Prof. PhDr. Gabriela MisSikova, PhD.
AKADEMICKY PROFIL

Pracovné zaradenie: profesor, garant neucitel'skych studijnych programov (bakalarskeho
Studijného programu Anglistika, magisterského Studijného programu Anglicky jazyk v
odbornej komunikdcii (AJOK), doktorandského Studijného programu Anglistika, forma
Studia denné i externé).

Pedagogicka ¢innost’:

Uvod do stylistiky anglického jazyka (Bc.)

Synchrénne §tadium jazyka (Mgr. UAP)
Socio-pragmatické aspekty jazyka (Mgr. UAP)

Sémantické a pragmatické aspekty jazyka (Mgr. AJOK)
Sudasny anglicky jazyk (Mgr. AJOK)

Lingyvistické aspekty obchodnej komunikacie (Mgr. AJOK)
Lingvistické skoly (PhD.)

Analyza a interpretacia textu (PhD.)

Sociolingvistika (PhD.)

Zameranie vedecko-vyskumnej ¢innosti:

interdisciplinarita modernej Stylistiky, pragmaticka Stylistka, pragmaticky model analyzy textu S dorazom na
$tdium presupozicie a implikatury v kultirne a socialne $pecifickom prehovore, aplikacia pragmatického modelu
na analyzu preklad.

Odborna afiliacia:

1982 — doteraz: hlavny pracovny pomer UKF v Nitre

1982 — 1990 asistentka a odborna asistentka na Katedre slovenského jazyka a literatary (vtedy PF Nitra)

1990 — od zaloZenia Katedry anglistiky a amerikanistiky FF UKF v Nitre — doteraz

S vynimkou pdsobenia na zahrani¢nych univerzitach:

1993 — 1994 host'ujtci profesor Fulbrightovej nadacie na Univerzite v Pittsburghu, PA, USA

1995 (januar — jun) host'ujuci profesor Britskej Rady na Univerzite v Londyne, SSEES, Vel’ka Britania

2018 — 2019 host'ujuci profesor/vedecky pracovnik Fulbrightovej nadacie na Univerzite Wisconsin-Whitewater,
WI, USA

2009 — 2015 ciastkovy uvidzok na katedre anglistiky FF UTB v Zline

PREHLAD VYBRANYCH PUBLIKACII:
Monografie:

MISSIKOVA, G. - Ciprianova, E. - Ruda, O.: Translating Slovak Literature into English: Approaches and
Implications, Nitra, 2016. ISBN 978-80-558-1086-7

MISSIKOVA, G.: Analysing Translation as Text and Discourse. Praha: JTP, 2007, 160 p. ISBN: 978-80-7374-
046-7

MISSIKOVA, G. et al: “English Studies in Slovakia in the Context of European Union and other English Speaking
Countries” Nitra: UKF, 2008. 158 p. ISBN 978-80-8094-341-7.

MISSIKOVA, G.: Linguistic Stylistics. Nitra: FF UKF, 2003, 127 p.

Kapitoly v monografiach:

MISSIKOVA, G.: Coherence in Literary Discourse. In: Coherence and Cohesion in English Discourse. Brno: MU,
2012. ISBN 978-80-210-6126-2, p. 79-102.



MISSIKOVA, G.: Pragmatic Dimensions in Literary Text: A Comparative Perspective. In: Coherence and
Cohesion in Spoken and Written Discourse. Newcastle upon Tyne: Cambridge Scholars Publishing, 2009.
ISBN 978-1-4438-1308-2, p. 184-204.

Vedecké a odborné Studie:

“Analysing analytical minds. An interpersonal pragmatics approach to literary discourse” In: Ars Aeterna,
vol.14, no.2, 2022, pp.52-68.

“Translating cultural capital in Michal Hvorecky’s novel Dunaj v Amerike” In: Bridge: Trends and Traditions in
Translation and Interpreting Studies. 2/1/2021, pp. 53-67.

“Literary discourse as social interaction: an interpersonal rhetoric approach.” In: 7th SWS International Scientific
Conference on Arts and Humanities - ISCAH 2020. 1/1, pp. 215-222.

“Exploring the Performative Function in Literary Translation: The Translator’s Purpose” In: DISCOURSE and
INTERACTION 12/2/2019, pp. 29-45.

“Taking a critical stance in academic digital discourse” In: Acta Nitriensiae 15, Nitra: UKF, 2014, p. 63-82.
“Social contexts in narrative structures: A pragmatic study of coherence”. In. Language and intercultural
communication. Alma Ata: Al-Farabi Kazakh National University, 2013. p. 212-218.

“Cooperation and Politeness in Literary Discourse: A Pragmatic Stylistic Approach”, In. Discourse Interpretation:
Approaches and Applications. Newcastle upon Thyme: Cambridge Scholars Publishing, 2012. ISBN 978-1-4438-
3632-6, P. 149-162.

“The Pragmatics of Politeness in Academic Blogging”; 2013. In. Silesian Studies in English 2012: Opava: SU,
2013. ISBN 978-80-7248-887-2, p. 125-130.

“A Pragmatic Stylistic Approach to Humour and Irony”, 2012. In: Ars Aeterna: Humanistic foreign language
teaching in the 21st Century. ISSN 1337-9291, Vol. 4, no. 2 (2012), p. 145.

“Politeness strategies in academic digital discourse” In. Discourse and Interaction. ISSN 1802-9930, Vol. 5, no.
1(2012), p. 49-62.

“The Pragmatics of Politeness: Taking a Critical Stance in Academic Digital Discourse”. In: Zlin Proceedings in
Humanities Volume 4: From Theory to Practice 2012.

“Interfaces in Linguistic Theory and Practice: A Pragmatic Approach to Literary Translation Analysis”. In.
Interfaces in Language 2. Newcastle upon Thyme: Cambridge Scholars Publishing, 2011. ISBN 978-1-4438-3165-
9, P.137-153.

“Learning Culture Through Text Analysis”. In: JoLIE Journal of Linguistic and Intercultural Education. ISSN
2065-6599, Vol. 2, no. 1 (2009), p. 63-75.

“Maxim hedges in literary texts: A translational perspective.” In: Discourse and Interaction 1/1 2008. Brno: PF
MU, 2008, 73-86.

“Pragmatic Dimensions in Stylistic Analysis”. In: Brno Studies in English. Ro¢. LVI, ¢. 13 Series Anglica. Brno:
FF MU, 2007.

“Foregrounding and Openness in Stylistic Analysis”. In: Complexity and Coherence: Approaches to Linguistic
Research and Language Teaching. Gottingen: Cuvillier Verlag, 2007. ISBN 9873867272155, S. 207.

“Hedges in Political Discourse: A contrastive perspective”. In: Topics in Linguistics, Issue 1 — October 2007.
Politeness and Interaction. Nitra: FF UKF, 2007, 76-79. ISSN 3836/2007.

“Pragmatic Dimension in Stylistic Analysis”. In. Brno Studies in English. ISSN 1211-1791, LVI, ¢. 13 (2007), 91-
100.

PROJEKTOVA CINNOST:
Medzindrodné univerzitné projekty:

e  Rozvojovy projekt Internacionalizacia akademického prostredia na UKF v Nitre, hlavny koordinator, 2016-
2018

e Institucionalny koordinator projektu ERASMUS+ Mobility of Individuals between Programme Countries
(KA103) 2016-2017

e Institucionalny koordinator projektu ERASMUS+ Mobility of Individuals between Programme and Partner
Countries (KA107) 2016-2018

Domdce a medzindrodné vedecko-vyskumné projekty:
e VEGA No. 1/0589/14 Slovak Literature in Translation. 2014-2016

e VEGA No. 1/3729/06 Aspects of Culture in Communication: Pragmatic, Cognitive and Applied Linguistic
Perspectives. 2006-2008.



e KEGA No. 3/4089/06 English Studies in Slovakia in the Context of European Union and other English
Speaking Countries, 2006-2008.

e CGA No. 1/06/205/01 Analysis of the State of Translation, Interpreting and Teaching foreign languages in
business environment in Slovakia, 2005-2008.

e International project 183135 Erasmus Mundus Act MVP MANECA: Mobility Academic Network between
EU and Central Asia (supervisor of doctoral students from Kazakhstan) 2010-2013.

o VEGA 1/3719/06 Politeness strategies in mass media communication (a comparative analysis of genres of
mass media discourse) 2006-2008.

o VEGA 1/ 9174/ 02 Thesaurus of field of study of technology of education and English - Slovak and Slovak -
English dictionary of technology of education. 2002-2005.

e SOPLZ2005/1-165 Computer assisted development of translator competency of university graduates for the
needs of labour market 2006-2008.

e 2.6.1 Development of Curricula and Methodology for Translation and Interpretation Courses. 2005-2008.

ODBORNE A VEDECKE CASOPISY:

e Zakladatel’ a hlavny editor (2007 — 2020) medzinarodného vedeckého ¢asopisu Topics in Linguistics. ISSN
1337-7590 (Scopus, ERIH+ a vyse 20 d’alsich medzinarodnych databaz).

e Clenka redakénej rady a posudzovatel' medzinarodného vedeckého Gasopisu PF Masarykovej univerzity v
Brne, CR, Discourse and Interaction (Scopus, ERIH+a i.)

e Clenka redakénej rady a posudzovatel medzindrodného vedeckého asopisu Lodz Papers in Pragmatics.
ISSN1895-6106.

Odborné a vedecké clenstva:

Clenka odbornej medzinarodnej organizacie pre literatiru a lingvistiku PALA: The Poetics and Linguistics
Association. Surrey, Velka Britania (od 1992- 2021).

Clenka Vedeckej rady FSS UKF v Nitre (2004 - 2010)
Clenka Vedeckej rady UKF v Nitre (2011-2018)
Clenka Vedeckej rady FF UKF v Nitre (2018 -)

Hlavny garant, predseda OK a Skolitel’ doktorandského $tudia v Studijnom odbore: 2.1.29 Neslovanské jazyky a
literatury Studijny program: ANGLISTIKA. FF UKF Nitra.

Clenka OK a $kolitel' doktorandského $tudia v $tudijnom odbore 2.1.35 Prekladatel’stvo a tlmocnictvo: anglicky
Jjazyk a kultura. FF UKF Nitra.

Clenka OK doktorandského $tidia $tudijného programu /.1.10 Odborova didaktika, $tudijny program didaktika
cudzich jazykov a literatir. PF UK Bratislava.

Ostatna odborna innost’

Sudna prekladatelka — preklady odbornych a pravnych textov, dokladov a dokumentov z/do anglického a
slovenského jazyka. Drzitelka peciatky stidneho prekladatel’a (2003-2022).

Nominovana clenka skisobnych komisii na odborné skusky prekladatel’a a tiImocnika, MS SR.

Pozyvand clenka komisii pre obhajobu dizertatnych prac, oponentka dizertatnych prac na domécich
a zahrani¢nych univerzitach.

Pozyvand clenka komisii pre habilitané ainauguracné konania, posudzovatel’ka habilitacnych prac
a inauguracnych spisov na domécich a zahrani¢nych univerzitach.

Recenzentka a posudzovatelka odbornych publikacii do tlade doma a v zahranici.

Posobenie v riadiacich funkcidch:



Veduca Katedry anglistiky a amerikanistiky FF UKF v Nitre (2000-2015)

Riaditelka Tlmoc¢nickeho tGstavu FF UKF (2007 - 2022)

Prorektorka UKF v Nitre pre zahrani¢né vzt'ahy (2015 — 2018)

POSOBENIE NA ZAHRANICNYCH UNIVERZITACH:

Dlhodobé $tudijné a prednaskové pobyty:

Postgradudlne 6-mesa¢né $tadium na Univerzite v Oxforde, Velka Britania 1990-1991. Stadium lingvistiky
a priprava dizertaénej prace. Skolitel: prof. David Cram, Sub-faculty of Linguistics, Committee for
Comparative Linguistics.

Na zaklade uspesného konkurzného konania vyslana Fulbrightovou nadéaciou ako lektorka slovenského jazyka
a literatiry na Univerzitu v Pittsburghu, Pennsylvania, USA, 1993-1994.

Na zéaklade tispesného konkurzného konania vyslana Britskou radou na Univerzitu v Londyne ako lektorka
slovenského jazyka, Janudr - jun 1995. Vyucovala na School of Slavonic and East European Studies
slovensky jazyk a literatiru pre Studentov slavistiky, zaroven pracovala vo vyskume venovanom otazkam
narodnostnych mensin v $tatoch vychodnej Eurépy.

Na zéklade Gspesného konkurzného konania ziskala 5-mesaéné stipendium Fulbrightovej nadécie na vedecko-
vyskumny pobyt na College of Letters & Sciences, Department of Languages & Literatures, University of
Wisconsin-Whitewater, USA (2018-2019).

Kratkodobé predndskové pobyty v ramci medzindrodnych projektov, bilaterdlnych dohéod a programu
Erasmus/ Sokrates (vyber):

e Manhattan Borough Community College, New York, USA (2018)

e University of Bath, Velka Britania (2018)

e University of London SSEES, Vel’ka Britania (2017)

Technical University in Chemnitz, Germany (2010, 2012)

Middlesex University London, Velka Britania (2009, 2012)
Univerzita Balearskych ostrovov, Palma Mallorca, Spanielsko (2011)
Univerzita v Pécsi, Mad’arsko (2010)

Prednasky a prezentdcie na vedeckych konferencidch:
desiatky prezentacii na univerzitach a instituciach v USA, Velkej Britanii, Dansku, Francuzsku, Spanielsku,
Nemecku, Cesku, Pol'sku, Slovinsku, ako aj na Slovensku.

Pozvané plendrne prednasky

Pragmatic approaches to literary translation. Faculty of Translation and Interpreting, Forli, University of
Bologna, IT. 2019.

Doing it with style: Stylistics in ESL classroom plenary lecture at international conference Challenges V.
University of J. E. Purkyne, Usti nad Labem, CZ, 2013.

Linguistic interfaces, pragmatic stylistics — series of lectures for PhD students, doctoral programme in
linguistics, Faculty of Arts, Lodz University PL, 21-27 May, 2012.

Cooperation and Politeness in Literary Discourse: A Pragmatic Stylistic Approach, plenary lecture at
international scientific conference Discourse Interpretation: Approaches and Applications. Masaryk
University Brno, CZ, 2011.

Linguistic Interfaces in Working with Texts, plenary lecture at international conference Communication and
Interpretation, Modra Harmonia, 2009.

Politeness strategies in mass media communication: a comparative analysis of Slovak and American talk
shows, plenary lecture at international scientific conference Theories in Practice, Tomas Bata University Zlin,
CZz, 20009.

Translating Slovak Fiction to English. SSEES University of London, UK, 2007.

Grammar and Style, vedecké kolokvium prof. G. Leech. Technical University in Chemnitz, Germany, 2007.
Politeness and Interaction in a talk show Plenarna prednaska 2"° BRNO SEMINAR ON LINGUISTIC
STUDIES IN ENGLISH: DISCOURSE AND INTERACTION. Vedecky seminar pri prilezitosti 75.
narodenin prof. Hladkého a 60. vyroCia zalozenia Pedagogickej fakulty Masarykovej univerzity. Brno,
25.9.2006

Ocenenia:
Cena dekana FF UKF za mimoriadne aktivity - 2008



Striebornd medaila dekana FF UKF — 2013
Pamitnd medaila udelena rektorom UKF pri prilezitosti 60. vyrocia vysokoskolského vzdelavania ako prejav
uznania za dlhoro¢n1 pracu v prospech UKF v Nitre — 2019



